
 

 
 

Lütfen aşağıdaki belgeleri bize gönderin: 
 

■ Bugüne kadar eğitiminizi, mesleki deneyimlerinizi ve istihdamınızı içeren eksiksiz 

tablolu ve kronolojik özgeçmiş (imza ve tarih ile birlikte) 

 
■ Geçerli pasaportun renkli fotokopisi veya diğer vatandaşlık ispatı ( hüviyet cüzdanı / 

oturma izni) 

 

■ isim değişikliği, doğum yeri ve doğum tarihine ilişkin resmi belgeler (örneğin doğum 
belgesi / evlilik cüzdanı, nüfus kayıt sureti) 

 
■ İkametgah Belgesi 

 
■ Tamamlanmış Eğitim ispatı (Meslek Okulunun Lise Diploması, Üniversite Diploması, 

kalfalık belgesi, ustalık belgesi, vb.) 

− Teorik ve uygulamalı dersler ve sınav içeriği ile konu ve derse genel bakış 

(öğretim programı, transkript, vb.) 
− Süresi ve uygulama alanları hakkında bilgi içeren tamamlanmış stajların kanıtı 

− Önceki mesleki deneyim ve ileri eğitimin kanıtı (örn. çalışma kitabı, ayrıntılı 
karneler, önceki işverenlerden alınan sertifikalar, kapsamlı eğitim kursları - 
varsa) 

 
■ Almanca dil becerilerinin kanıtı - seviye B2 - Goethe Enstitüsünden sertifika, telc, 

TestDaf veya ECL sertifikalı dil okulu (3 yıldan eski olmamalıdır) 

 
■ Mesleğin icra edildiği ülkedeki yetkili makamdan alınan itibar belgesi (Certificate of 

good standing) (3 aydan eski olmamalıdır) 

 

■ Ülkenin polisinden veya adli makamlarından ve varsa eğitim alınan ülkenin adli 
makamlarından alınmış Adli sicil kaydı (3 aydan eski olmamalıdır) 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 

 
 

 

 

 
 

 

Genel bilgiler: 

1. Evraklar kontrol listesi 

Sağlık Meslekleri 

Bu kontrol listesi, denklik prosedürünün Almanya’da uygulanması ve üçüncü bir ülkede 

alınmış eğitimin Almanya'da sağlık meslekleri için profesyonel unvanın kullanılmasına izin 

verilmesi için ihtiyaç duyduğumuz belgeleri içerir. 



 
Belgelerin sunulması: 

 

Lütfen belgeleri resmi onaylı kopyalar halinde posta yoluyla bizim Stuttgart’daki ofise gönderin. 
Kopyalar, Berlin'de Vatandaş Kayıt Büroları veya noterler tarafından tasdik edilir. Yurt dışında ise 

Alman temsilcilikler (büyükelçilik, konsolosluk) bundan sorumludur. Diğer kurumlardan veya 

çevirmenlerden alınan sertifikalar genellikle tanınmaz. 

 

Yasallaştırma ve apostil: 

 
Yabancı eğitim belgeleriniz bir apostil veya Alman büyükelçiliği tarafından tasdik edilerek 
onaylanmalıdır. 

 

Çeviriler: 

 
Yabancı dildeki belgeler, Almanya'da genel olarak yeminli, yetkili veya resmi olarak atanmış 
tercümanlar tarafından onaylı çevirilerle sunulmalıdır. AB üye devletleri dışındaki ülkelerden 

(sözde üçüncü ülkeler) yapılan çeviriler kabul edilmeyecektir. Maliyetleri azaltmak için, üçüncü 

bir ülkede tamamlanan çeviriler, Almanya'da yeminli, yetkili veya resmi olarak atanmış bir 

tercümana, doğruluğunun kontrol edilmesi için sunulabilir ve daha sonra onayları ile birlikte 
teslim edilebilir. Bir AB üye ülkesinde yapılan çeviriler için bu, yalnızca münferit durumlarda 

yapılan çevirinin içeriği hakkında haklı şüpheler varsa geçerlidir. 

 

İşlem süresi: 
 

Bir önlem olarak, çok sayıda gelen başvuru nedeniyle, birkaç aylık bir işlem süresinin 

varsayılabileceğini belirtmek isteriz. Özellikle, AB dışındaki ülkelerden (sözde üçüncü ülkeler) 

yapılan başvuruların işlenmesi, bireysel durumlarda (örneğin, Bonn'daki Yabancı Eğitim Merkez 

Ofisinin dahil edilmesi gerekliliği nedeniyle) bir yıldan fazla sürebilir. 

Lütfen kişisel kariyerinizi planlarken bunu göz önünde bulundurun ve gerekli başvuru belgelerini 
sunarak profesyonel lisans başvurusunu mümkün olduğunca erken yapın. 

 
Not: Yasal işlem süresi, tüm belgeler makamlara gönderilene kadar başlamaz. 

 

Sorularınız için: 

 
Frau Sarah Vogelwaid 

E-Mail: sarah.vogelwaid@rps.bwl.de 
 
 
 
 

 


